
 

169 
 

DAFTAR PUSTAKA 

Adams, Heather and Elena Quintana. 2013. “Adverbial Stance Marking in The 

Introduction And Conclusion Sections of Legal Research Articles”.  

Revista de Linguitica Y Lenguas Aplicadas. 8(1): 13-22. Universidad de 

Las Palmas de Gran Canaria, 2013.   

Alwi, H, dkk. 2014. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia (Cetakan IX). Jakarta: PT 

Balai Pustaka (Persero).  

Arikunto, Suharsimi. 2006. Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktik. Jakarta: 

PT Rineka Cipta.  

Astati, Dwi Puasa. 2013. “Analisis Kesantunan Linguistik dalam Teks Terjemahan 

Alquran Surat Alisyra’”. Skripsi thesis. FKIP, Progdi Bahasa Sastra 

Indonesia, Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Chaer, Abdul. 2007. Linguistik Umum. Jakarta: PT Rineka Cipta.  

___________. 2011. Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia. Jakarta: PT Rineka 

Cipta.  

___________. 2015. Sintaksis Bahasa Indonesia: Pendekatan Suatu Proses. Jakarta: 

PT Rineka Cipta.  

Cristiana, Davidescu. 2008. “Adverbia Verba Bahasa Rusia dan Pengungkapan 

Maknanya dalam Bahasa Indonesia. Sosiohumaniora. 10(1):13-23.  

Damayanti, Tia. 2012. “Adverbia Penanda Modalitas dalam Novel Karya Andrea 

Hirata: Suatu Kajian Struktur dan Makna”. Universitas Padjajaran.  

Devi, Ade Anggraini Kartika, Wini Tarmini, Karomani. 2014. “Adverbia pada 

Artikel Opini Kompas dan Implikasinya dalam Pembelajaran”. Jurnal 

Kata (Bahasa, Sastra, Pembelajarannya). 2(1):1-8.  

Effendi, Djoko Kentjono, dan Basuki Suhardi. 2015. Tata Bahasa Dasar Bahasa 

Indonesia. Bandung: PT Remaja Rosdakarya.  

Faradi, Abdul Azis. 2015. “Kajian Modalitas Linguistik Fungsional Sistemik pada 

Teks Debat Capres-Cawapres pada Pilpres 2014-2019 dan Relevansinya 

dengan Pembelajaran Wacana di Sekolah”. Retorika: Jurnal Ilmu Bahasa. 

1(2):233-249).  

Judiasri, Melia Dewi. 2013. “Mengenal Fukushi Adverbia Bahasa Jepang”. Skripsi. 

Bandung: Universitas Pendidikan Indonesia.



170 

 

 
 

Kridalaksana, Harimurti. 2005. Kelas Kata dalam Bahasa Indonesia. Jakarta: PT 

Gramedia.  

__________. 2009. Kamus Linguistik. Jakarta: PT Gramedia.  

Killie, Kristin dan Toril Swan. 2008. “The Grammaticalization and Subjectification 

of Adverbial –ing Clauses (Converb Clauses) in English”. English 

Language and Linguistics. 13(3): 337-363.  

Lestari, Maria Yosephin Widarti, dan Lukman Nurjaman. 2012. “Analisis Reduced 

Adverbial Clauses” Prosiding Seminar Nasional Bahasa, 9(12):145-150. 

Bandung: Fakultas Bahasa Universitas Widyatama.  

Mahsun. 2013. Metode Penelitian Bahasa. Jakarta: PT Raja Grafindo Persada.  

Markhamah. 2003a. “Gender dalam Terjemahan Ayat-ayat Quran tentang Laki-laki 

dan Perempuan”. Seminar Nasional Hasil Penelitian, diadakan Balitbang 

Jateng. Desember 2003.  

_________. 2003b. “Persamaan Laki-laki dan Perempuan dalam Quran tentang Laki-

laki dan Perempuan”. Seminar Nasional Hasil Penelitian, diadakan 

Balitbang Jateng Desember 2003.  

Markhamah dan Atiqa Sabardila. 2009. Analisis Kesalahan dan Kesantunan 

Berbahasa. Surakarta: Muhammadiyah University Press.  

Markhamah dan Atiqa Sabardila. 2010. Sintaksis: Keselarasan, Fungsi, Kategori, 

dan Peran dalam Klausa. Surakarta: Muhammadiyah University Press.  

Markhamah dan Atiqa Sabardila. 2010. Keselarasan Fungsi, Kategori, dan Peran 

dalam Teks Terjemahan Al Quran. Laporan Penelitian Hibah 

Kompetensi. Dibiayai oleh Dikti melalui Lembaga Penelitian dan 

Pengabdian Masyarakat, Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Markhamah. 2011. Ragam Analisis dan Analisis Kalimat Bahasa Indonesia. 

Surakarta: Muhammadiyah University Press.  

Markhamah, Atiqa Sabardila, Abdul Ngalim, Muinudinilah Basri. 2011. 

“Pengembangan Materi Ajar dan Pembelajaran Sintaksis Berbasis Teks 

Terjemahan Al Quran” Laporan Penelitian Hibah Tim Pascasarjana 

Universitas Muhammadiyah Surakarta. Dibiayai oleh Dikti Tahun II.  

__________. 2012. “Pengembangan Materi Ajar dan Pembelajaran Sintaksis Berbasis 

Teks Terjemahan Al Quran” Laporan Penelitian Hibah Tim Pascasarjana 

Universitas Muhammadiyah Surakarta. Dibiayai oleh Dikti Tahun II.  



171 

 

 
 

__________. 2013. “Pengembangan Materi Ajar dan Pembelajaran Sintaksis Berbasis 

Teks Terjemahan Al Quran” Laporan Penelitian Hibah Tim Pascasarjana 

Universitas Muhammadiyah Surakarta. Dibiayai oleh Dikti Tahun III.  

Markhamah, Abdul Ngalim, Muhammad Muinudilah Basri, Ramadhana, Annisa 

Fuadillah. 2014. “Satuan Lingual yang Mengandung Pronomina Persona 

Ketiga Pada Teks Terjemahan Alquran yang Mengandung Etika 

Berbahasa”. Thesis: Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Markhamah, Abdul Ngalim, Muinudilah Basri. 2014a. “Penggunaan Satuan Lingual 

yang Mengandung Pronomina Persona pada Teks Terjemahan Alquran 

dan Hadis”. Laporan Penelitian. Dibiayai oleh Dikti melalui Tim Hibah 

Pascasarjana.      

Markhamah, Abdul Ngalim, Muhammad Muinudilah Basri, Arini Dyah Rupa Murti. 

2015. “Dampak Perubahan Bentuk Terhadap Perubahan Kategori 

Pronomina Persona pada Teks Terjemahan Alquran”. Makalah 

dipersentasikan pada Seminar Nasional PIBSI ke-36 di Universitas Sanata 

Dharma, Yogyakarta 2-3 Oktober 2015.  

Markhamah, Abdul Ngalim, Muhammad Muinudilah Basri, Annisa Fuadillah 

Ramadhana. 2015a. “Fungsi dan Perubahan Fungsi Satuan Lingual 

Berpronomina Persona III pada Teks Terjemahan Alquran.  

Markhamah, Abdul Ngalim, Muhammad Muinudilah Basri, dan Mitra Erlinawati. 

2015. “Peran yang Diisi oleh Satuan Lingual Berpronomina Persona 

Pertama pada Teks Terjemahan Al Quran”. Prosiding pada University 

Research Colloquium. Magister Pengkajian Bahasa. Universitas 

Muhammadiyah Surakarta. ISSN2407-9189.  

Moleong, Lexy J. 2009. Metodologi Penelitian Kualitatif. Edisi Revisi. Bandung: 

Remaja Rosdakarya.  

Mudrikah, Siti. 2014. “Adverbia Verba Bahasa Jawa pada Cerbung Ngonceki Impen 

pada Majalah Penjaba Semangat Edisi Maret-Agustus 2014”. Jurnal 

Bahasa dan Sastra Jawa. Universitas Muhammadiyah Purworejo. 1(7):10-

16.  

Muslich, Mansur. 2008. Tata Bentuk Bahasa Indonesia: Kajian ke Arah Tata Bahasa 

Deskriptif. Jakarta Timur: Bumi Aksara.  

Napitulu, Selviana. 2008. “Modalitas dalam Bahasa Batak Toba”. VISI. 16(2): 474-

489.  



172 

 

 
 

Nugraha, Tb. Chaeru. 2012. “Modalitas Bahasa Arab dalam Wacana Ekonomi”. 

Seminar Nasional: Bahasa dalam Era Globalisasi & Cau for Paper. 

Universitass Widyatama Bandung, diadakan 9 Mei 2012.  

Nurfitri, Yuyu Yohana Risagarniwa, dan Puspa Mirani Kadir. 2014. “Modalitas 

Epistemik Pengungkapan Perkiraan (Shi) Souda dan Padanannya dalam 

Bahasa Indonesia: Kajian Sintaksis dan Semantik. Jurnal Aksara. 

26(1):57-66.  

Pehala, Ilfan Askul, Kun Andyan Anindita, dan Rosyidi. “Jenis, Fungsi, dan Makna 

pada Frasa dan Kata Majemuk dalam Puisi Don Quixote Karya 

Goenawan Mohamad”. Jurnal Haluan Sastra Budaya. 1(1): 74-85.  

Rajaboval, Aytan Arif. 2014. “Variation of The Word Denoting The Adverbial 

Modifier of Purpose as to The Position in The Simple Sentence (On The 

Materials of The English and Azerbaijani Languages)”. International 

Journal of English Linguistics. 4(3): 106-112.  

Ramadhana, Annisa Fuadillah. 2014. “Satuan Lingual yang Mengandung Pronomina 

Persona Ketiga pada Teks Terjemahan Alquran yang Mengandung Etika 

Berbahasa”. Thesis. Pascasarjana Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Ramlan, M. 1987. Kata Depan atau Preposisi dalam Bahasa Indonesia. Yogyakarta: 

Andi Offset.  

Rosdawita. 2012. “Adverbia Penanda Modalitas Bahasa Minangkabau”. Pena. 2(2): 

85-98.  

Rozumko, Agata. 2017. “Adverbial Markers of Epistemic Modality Across 

Disciplinary Discourses: A Contrastive Study of Research Articles in Six 

Academic Discplines”. Studia Anglica Posnanlesia. 52(1): 74-101. 

University of Bialystok 2017.  

Rustam. 2014. “Verba Taktransitif Berpelengkap dalam Bahasa Melayu Jambi Suatu 

Kajian Sintaksis”. Pena. 4(2): 20-35.  

Sholichah, Ery. 2014. “Analisis Kohesi Leksikal Sinonimi pada Teks Terjemahan 

Alquran Surah An Nahl. Skripsi thesis. FKIP, Progdi Bahasa Sastra 

Indonesia, Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Sudarmini. 2017. “Adverbia Aspek, Sangkalan, dan Jumlah dalam Teks Terjemahan 

Alquran: Kajian Fungsi dan Kategori”. Tesis. Pascasarjana Universitas 

Muhammadiyah Surakarta.  



173 

 

 
 

Sudaryanto. 2015. Metode dan Teknik Analisis Bahasa: Pengantar Penelitian 

Wahana Kebudayaan Secara Linguistis. Yogyakarta: Duta Wacana 

University Press.  

Sugiyono. 2012. Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif, dan R & D. Bandung: 

Alfabeta.  

Sujarweni, Wiratna. 2014. Metodologi Penelitian. Yogyakarta: Pustaka Baru Press.  

Sukini. 2010. Sintaksis: Sebuah Panduan Praktis. Surakarta: Yuma Pustaka.  

Sulistyowati, Heny. 2013. “Struktur Frasa Adverbia dalam Wacana Narasi”. Jurnal 

Pendidikan. 1(2): 22-30.  

Susandhika, I Gusti Ngurah Mayun, I Ketut Darma Laksana, dan I Nyoman Suparwa. 

2016. “Fungsi, Kategori, dan Peran Sintaksis dalam Talk Show One 

“Indonesia Lawyers Club” di TV One”. Linguistika. 23(44): 20-36.  

Sutopo, H. B. 2006. Metodologi Penelitian Kualitatif. Surakarta: Sebelas Maret 

University Press.  

Triyono, Sulis. 2006. “Modalitas Konnen dalam Kalimat Bahasa Jerman”. Diksi. 

13(2): 1-10.  

Umiyati, Mirsa. 2016. “Fungsi Predikatif Intransitif Adjektiva Bahasa Indonesia”. 

Jurnal Ilmu Bahasa. 2(1): 196-213.  

Utami, Winda Dwi. 2016. “Analisis Kalimat Bervariasi Berita-Perintah-Tanya pada 

Surah Albaqarah”. Skripsi thesis. FKIP, Progdi Bahasa Sastra Indonesia, 

Universitas Muhammadiyah Surakarta.  

Verhaar, J. W. M. 1983. Pengantar Linguistik. Yogyakarta: Gadjah Mada University 

Press.  

Wijana, I Dewa Putu. 2015. Pengantar Semantik Bahasa Indonesia. Yogyakarta: 

Pustaka Pelajar. 

Wiyadi, Muh. 2017. “Makna Adverbia Penanda Aspek, Sangkalan, dan Jumlah pada 

Teks Terjemahan Alquran (TTA). Tesis. Pascasarjana Universitas 

Muhammadiyah Surakarta.  

 


